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Prayer to Khyentse, Kongtrul and Chokling'
by Jamyang Khyentse Wangpo
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bairo ngo nang yonten gyatso ter

Manifestation of Vairochana, treasure of an ocean of qualities (Yinten Gyatso),
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gyalwé lungten lodré tayé zhab
Venerable One of infinite intelligence (Lodri Tayé), prophesied by the Victors
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pemé jezung gar wang drodul tsal
And cared for by Pema, majestic tamer of beings (Garwang Drodiil Tsal),
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ten nyi lingpé zhab la solwa deb

Sanctuary of the two teachings (1ennyi Lingpa)*—at your feet I pray!
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lhasé namtrul orgyen gyaltsab ché
Emanation of Prince Lhas¢, great regent of Orgyen (Orgyen Gyaltsap),
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trulpé terchen yong kyi khorlé gyur
Universal monarch of all incarnated great treasure revealers (Triilpé Terchen),



22 v \P( v“v \v \ v, A’/ . 2

TREFARANSESTIR| |
drubpa chok gi yeshe ngon du gyur
Revealer of supreme (Chokgyur) siddhas’ primordial wisdom,
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dechen lingpé zhab la solwa deb
Sanctuary of great bliss (Dechen Lingpa)*—at your feet I pray!
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chogyal namtrul bi mé jin gyi lab

Emanation of the Dharma King, blessed by Vimalamitra,
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zabgyé kabab dumé shingta ché

Great charioteer of the vast and profound transmissions,
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jampal yang ng6 khyen tsé nii pé ter
Manifestation of Manjushri, treasure of wisdom, love (Khyentsé), and power,
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do ngak lingp¢ zhab la solwa deb
Sanctuary of Sutra and Mantra (Do-ngak Lingpa)*—at your feet I pray!
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Since both the eminent Gentle Vajradhara Lodri Tayé commanded it and several faithful
people made the same request, the unencumbered Dharma Lord Jamyang Khyentse Wangpo
composed this supplication. May it bring virtue!
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2020 (trans. Oriane Lavolé, with many thanks
to Lowell Cook for his suggestions and Lama Opak for his kind clarifications).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.


https://lhaseylotsawa.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/?ref=chooser-v1

1'The original text is untitled; this title has been added by the translator.

2Jamgon Kongeril Lodrd Tayé, also known as Yonten Gyatso, was given the name
Pema Garwang Trinlé Drodil Tsal during an empowerment. His tertén name was
Chimé Tennyi Yungdrung Lingpa.

30rgyen Gyaltsap Trilpé Terchen was a common epithet of Chokgyur Dechen
Lingpa.

4Pc§rllaa Osal Do-ngak Lingpa was Jamyang Khyentse Wangpo's terton name.
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